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A Báthoriak levelezése 
I. Erzsébet angol királynővel 

A XVI. század utolsó negyede angol—magyar kapcso la t a inak é rdekes fe jeze te 
az a levelezés, amelye t a különböző Bá tho r i ak fo ly t a t t ak I. Erzsébet angol k i rá lynő-
vel. A Báthor i I s tván lengyel k i rá l lyá vá lasz tása u t án i években az angol ke reske-
dők fokozott erőfeszí téseket tesznek, hogy a Hansa-városok kereskede lmi monopó-
l iumát megtörve , bekapcso l j ák Oroszországot és a lengyel- l i tván te rü le teke t is 
á r u f o r g a l m u k b a . A lengyel koronához tar tozó poroszországi Elb inga (ma Elblag) ki-
kötő jében a k a r t a k kereskede lmi k i rendel t séget létesí teni , s e r rő l fo ly ta t t ak hosszas 
t á rgya lásoka t a k i rá l lya l — a m e l y n e k e r e d m é n y e k é p p e n az angol Eas t land Com-
pany ezt a k ivál tságot (Danzig város heves t i l takozása el lenére) m á r 1579-ben Bá-
thori I s tvántól kap ta , s azt később III. Zs igmond meg is erősí tet te .1 Az angol 
d iplomácia fontos szerepet já tszot t az 1590-es lengyel—török h á b o r ú e lkerülésében, 
m a j d 1593-ban Báthor i Zs igmond Za l ánkemény i K a k a s I s tván t kü ld t e ki köve t -
ként az angol udva rba . A külde tés cél járól J a n Zamojszk i lengyel kance l l á r 1593. 
október 11-i leveléből ér tesüIhetünk 2 , ame lyben Erzsébet k i r á lynőnek e lőad ja Er-
dély sa já t ságos helyzetét J á n o s Zsigmondtól kezdődően, s közli, hogy a törökök 
most sú lyosb í t j ák az eredet i fe l té te leket , több adót r ó n a k ki Báthor i Zs igmondra ; 
Zamojszk i t ehá t kéri , j á r j o n közben a k i rá lynő követe a töröknél , enyhí t se az 
Erdé lyre nehezedő nyomást . Ugyanekkor Báthor i A n d r á s bíboros, W a r m i a püspöke 
is levelet intéz a k i rá lynőhöz: ő mind ig pár t fogo l ta és pár t fogoln i is f og j a a lengyel 
t e rü le ten m ű k ö d ő angol kereskedőket , s kér i a k i rá lynő hasonló jó indu la t á t az er-
délyi ügyekben . 3 

1594 vészes év Erdély tö r téne tében . E n n e k az é v n e k a n y a r á n foga t ta le és 
végezte t te ki tö rvényte len módon Bá thor i Zs igmond a Habsburg-szövetséget ellenző 
erdélyi főembereke t , Kovacsóczi Fa rkas t , Kend i Sándor t , Bá thor i Boldizsár t és 
t á r sa ika t . I f j a b b Báthor i I s tván c sa l ád jáva l együt t Lengyelországba menekü l t . Ezek 
u tán n e m okoz meglepetés t , hogy 1595 j a n u á r j á b a n Miechówból Bá thor i A n d r á s 
ú j a b b levé lben fo rdu l Erzsébet k i rá lynőhöz, ame lyben fe lpanaszo l j a Zsigmond zsar-
nokságát , Boldizsár b á t y j a megöletését és I s tván menekülésé t . M a j d így f o l y t a t j a 
la t in nye lvű levelét : „De azzal, hogy m i m ó d o n tö r t én t ek ezek az események , n e m 
k í v á n o m te rhe ln i Szent Ki rá ly i Felséged füle i t . [Zsigmond] udvaronca i tó l és bizal-
mi embere i tő l t u d j u k e n n e k az egész t r a g é d i á n a k az okát , amelye t m a j d e lküldök 
Felségednek, s ebből Felséged k ö n n y e n kivehet i , k i n e k a t anácsa v a n mindezek 
mögött ." Az u ta lás burkol t , de nyi lvánvaló , hogy kiről v a n szó: Báthor i A n d r á s 
azt sej tet i , hogy Báthor i Zs igmond a jezsu i ták (különösen Alfonso Carillo) t a n á -
csára számolt le az erdélyi „ tö rökbará t " főu rakka l , ezt n e m a k a r j a p a p í r r a vetni . 
Mindenese t r e fe lkér i a k i rá lynőt , je lö l jön ki va lak i t megb ízo t t j áu l az elbingai a n -
golok közül, ak inek a b íboros részletesen e l m o n d h a t j a a tö r tén teke t , s e lküldhet i a 
bizonyí tékokat . 4 

A következő fe l jegyzés m á r egy angol d ip lomata , Dr. Chr i s topher P a r k i n s 
tol lából származik , aki Erzsébet megbízásából „orátor i" szerepet te l jes í te t t a len-
gyel u d v a r b a n . P a r k i n s 1595 tavaszán j á r t E lb ingában , m a j d K r a k k ó b a n , és a ki -
r á lynőnek te t t részletes je lentésében, amelye t körü lbe lü l ugyanaz év m á j u s — j ú n i u -
sá ra ke l t ezhe tünk (nincs r a j t a pontos keltezés), a következőket í r j a : „Báthor i b íboros 
az udvar i a s ság kü lönfé le jelei t m u t a t t a ki ve lem szemben K r a k k ó b a n , és azt is t ud -
t o m r a adta , hogy nagyon szere tne ve lem b iza lmas f o r m á b a n beszélgetni . Így, ami -
kor v i s sza té r tem Poroszországba, e l l á toga t tam egy házába 5 , ahol igen jól t a r to t t és 
hosszan t á r g y a l t a m vele. Magá t az ügyet Őfelsége megér the t i a [mellékelt] leve-
lekből."6 

1595 jú l iusában , m i u t á n a k i rá lynő megelégedését f e jez te ki P a r k i n s lengyel-
országi t á j ékozódásáva l kapcso la tban , P a r k i n s több levelet í r t Sir Rober t Cecil 



kance l lá rnak . Egy ikükben a mego ldandó p r o b l é m á k között említ i , „hogyan lehe tne 
kedvezni az erdélyi Bá tho r i aknak" ; ugyani t t közli, hogy megfoga lmazot t egy Bá-
thori A n d r á s n a k és i f j a b b Báthor i I s t v á n n a k kü ldendő levelet, amelye t m a j d e lküld 
be tek in tés re Cecilnek.7 Nyi lván e r r e l ehe te t t vá lasz A n d r á s é k ú j a b b levele, amelye t 
Dr. Chr i s topher P a r k i n s 1595. n o v e m b e r 15-én (az ú j k a l e n d á r i u m szer int 25-én) 
ve t t kézhez. Ezt a köve tkezőképp summázza az angol k a n c e l l á r n a k : „Levelek jöt-
tek a Báthor iaktó l . A Bíboros és I s tván herceg [Earle S tephen] t isztelegnek Őfel-
sége előtt, könyörögvén, hogy szán ja meg csapásoktól sú j to t t Erdé lyüket . Alázato-
san kér ik Őfelségét , u tas í t sa Nagyköve té t az i r ányban , hogy t u d a k o l j a meg, mi lyen 
szándékai v a n n a k a tö röknek Erdél lyel szemben. H a úgy ta lá l ja , hogy szándékuk 
bosszúálló, azér t esedeznek Őfe lségének a kereszténység i ránt i szere te tének nevé-
ben, t a r t s a meg azt [ti. Erdélyt] . I s tván herceg a j án lkoz ik : kész rá , hogy m e g j e -
l e n j e n [Angliában], és i t t szóljon ez ügyben, hogyha úgy kívánta t ik ." 8 Cecil n e m 
ér te t t e pontosan, mirő l van szó. Tú l bonyolul t lehete t t s z á m á r a az erdélyi helyzet, 
m e r t pá r n a p p a l később P a r k i n s n a k kü lön so rokban kel le t t e lmagyarázn ia a Bá-
thor iak pol i t ikai koncepció já t : „A Báthor iak , mive l h a d b a n á l lnak az oszt rák u ra l -
kodóházzal , ké r ik Őfelségét , o l ta lmazza meg azt [Erdélyt], hogy az keresz tény m a -
r a d j o n , n e m osztrák, h a n e m semleges, ezért évi adót a j á n l v a fel , ami t m i n d k é t 
tes tvér néki [Pa rk insnak? a levél hozó jának?] szóban megerősí tet t ."9 

Ebből a szövegből n e m egészen világos, k inek f ize tnék az adót a Bá tho r i ak 
koncepc ió juk érvényesülése , vagyis a poli t ikai fe l té te lek kedvező a laku lása esetén 
— a töröknek, Ausz t r i ának , esetleg Ang l i ának? Mindenese t r e a k i rá lynő t az egész 
ügy csak mérséke l t en érdekel te . Lehet , hogy a kons tan t inápoly i követe t megbíz ta 
a török s z á n d é k á n a k ki fürkészésével , de egyébként k i té rő választ adott . Idézzük 
ú j r a Park inso t , aki Sir Rober t Ceci lnek í r j a 1595 n o v e m b e r é b e n : „Választ a d t a m 
Báthor i I s tván herceg levelére. A lényege az, hogy Őfelsége Erdé ly t és a Bá tho-
r i aka t szere tné meg ta r t an i a kereszténységnek, de mos t n e m fog ezzel tovább fog-
la lkozni ; ezér t a herceg ne f á r a d j o n el Angl iába , h a n e m . . . v igasz ta lód jék az Úr 
gondviselésében, amely sohasem h a g y j a el azokat, ak ik b íznak benne."1 0 

Ezután a kapcsola t ugyan megszakad a lengyelországi Bá tho r i ak és az angol 
kance l lá r ia között, de meglepő módon más fé l évvel később ú j r a szorosabb kapcso-
lat a l aku l ki, a m e l y n e k haszonélvezője e l lenfe lük , Báthor i Zsigmond. Sir E d w a r d 
Bar ton kons tan t inápo ly i angol követ ugyanis, aki t a szul tán igen n a g y r a becsül t , 
és e lha lmozot t f igye lmével (még magyarországi h a d j á r a t á r a , Eger os t romához is 
magáva l vitte!), s aki m á r 1595-ben fe lve t te a levélkapcsolatot az erdélyi f e j ede -
lemmel , 1597-ben ú j r a ír t Bá thor i Zs igmondnak , azt tanácsolva , kössön fegyver -
szünete t a törökkel . Zs igmond követei 1597. m á j u s 25-én meg is é rkez tek a P o r -
tára , ahol a p a r a n c s szer int meg kel le t t v á r n i u k Bar ton érkezését , de amin t azt 
Velence por ta i követe egy leve lében megjegyezte , a béke sorsa Bar ton közvet í tése 
e l lenére is b izonyta lan marad t . 1 1 Bá thor i Zsigmond, m i n t mindig , most is ket tős 
j á tékot űzöt t : m á r 1597 e le jén t á rgya l t P rágáva l , és ugyanaz év decemberében 
megkötö t te a szerződést a Habsbu rgokka l Erdély á tadásáró l , be lekezdet t veszélyes 
és a lehető legrosszabbul vi t t j á t s z m á j á b a . 

Báthor i Zs igmond ha ta lomvággya l pá rosu l t á l lha ta t l ansága szinte beteges jel-
legű vol t : e lmen t Oppe lnba , l emondot t , de amikor úgy érezte, „nem v á l t a k be a 
számításai" , puccsszerűen visszatér t , hogy az tán ú j r a l emond jon , addigi ellensége, 
Báthor i A n d r á s bíboros j avá ra . Az u tóbbi 1599. márc iu s 30-án te t te le a f e jede lmi 
esküt , aminek némi á r a is vol t — Zsigmond m e g k a p t a ér te Marosvécs és Sa jó 
u r a d a l m á t , négy helység t ized jövedelmét , s nagyobb összeg készpénzt.1 2 Mivel i f j a b b 
Báthor i I s t v á n n a k Lengyelországban kötöt t másod ik házassága r évén ot t is vo l tak 
bir tokai , s ő is részt vet t az egyezségben, Zs igmond egy Leyki nevű lengyel f a lu t 
is kapo t t Istvántól .1 3 Az ú j he lyze tben sem kel le t t t ehá t szűkölködnie ; j e l l emének 
i smere tében azonban szinte természetes , hogy alig érkezet t meg Lengyelországba, 
m á r i s ú j a b b t e rveke t kezdet t szőni. Fe j ébe ve t t e pé ldául , hogy e lmegy Angl iába . 

Er re a kevéssé i smer t epizódra vonatkozólag két fo r r á s t idézhe tünk . Az egyik-
ben, ami t (eléggé k r i t i ká t l an f o r m á b a n ) m á r Kropf L a j o s közzétett14 , Giovanni 
Mocenigo velencei köve t Rómából , 1600. j a n u á r e lse jén azt í r j a a Dogénak, hogy 
„híre érkezet t , miszer in t Zsigmond erdélyi f e j e d e l e m Angliából visszatérőben (Az 
én k iemelésem — G. Gy.), ahová Lengyelországból men t , fogságba esett P o m e r á -
n iában , és hogy a szász vá lasz tó fe jede lem ér tes í te t te a császárt , u tas í tás t kérve, 
m iképpen b á n j o n a fe jede lemmel" . 1 5 K a l a n d r e g é n y b e illő tör ténet , ha igaz. Csakhogy 
több okunk v a n fel té te lezni , hogy Mocenigo i t t erősen kiszínezet t r émhí r t , m a g y a -
ru l „kacsát" továbbí to t t . A h í r va lóságmag ja az, hogy Zs igmond va lóban m á r 1599-
ben szeretet t vo lna Angl iába utazni . Ezt egy ú j o n n a n e lőkerül t je lentésből t u d j u k , 
ami t J a n Gostomski in formáció i a l a p j á n á l l í to t tak össze a spanyol u d v a r vagy a 
kance l lá r ia t á j ékoz ta tásá ra . Ez a Gostomski a poznani pa l a t inus f i a volt , i f j a n 



rekatol izál t , később a jezsu i ták bőkezű p á r t f o g ó j a le t t ; 1599-ben, amikor III. Zsig-
m o n d Habsburg - l ány első fe lesége megha l t , köve tségben j á r t a p rága i u d v a r b a n , s 
akkor í r ha t t a az idézet t je lentést , ame lyben a többi közt ezt o lvassuk: „Sigismun-
dus volui t i re Angl iam, sed ei doctor q u i d a m Jar i s , Scotus nat ione, apud Cancel la-
r i am exis tens, perspect i s ipsius mor ibus v a g a b u n d i s e t levioribus, id disuasit."16 Te-
hát Zs igmond legszívesebben h a j ó r a is szállt volna , de ez a lengyel ki rá lyi k a n -
cel lár ia körü l működő , sokat u tazot t skót, J a r i s (vagy Jarvis?) , lebeszél te róla, 
mondván , hogy tú l veszélyes l enne így nek i induln i . Így az tán hosszabb u tazás 
helyet t Zs igmond csak D a n c k á b a lá togatot t el inkogni tóban , a h o n n a n még 1599. 
augusz tus végén Hei lsbergbe távozot t , hogy m e g t e l e p e d j e n A n d r á s ü resen hagyot t 
püspöki pa lo tá jában . 1 7 

De ha Bá thor i Zs igmond n e m is i ndu l t nek i v a k t á b a n A n g l i á n a k 1599 n y a -
rán , még egy évvel később is Erzsébet k i rá lynő jó indu la tá tó l v á r t a az ország sor-
sának megoldásá t . Tudot t vo lna A n d r á s és I s tván ko rább i levelezéséről Erzsébet-
tel, vagy eset leg angol és skót zsoldosok toborzására gondolha to t t? N e m t u d j u k el-
dönteni . Függe t l enü l attól , hogy mi t aka r t e lérni Angl iában , s ikerü l t meggyőznie 
Zamojszki lengyel kance l l á r t szándéka komolyságáról . Zamojszk i ugyanis 1600. 
jún ius 20-i keltezéssel egyszerre több levelet in téze t t az angol k i rá ly i udva rhoz 
(a k i rá lynőhöz és Sir Rober t Cecilhez), ame lyekben kéri , hogy a d j a n a k m e n e d é k -
jogot Ang l i ában Báthor i Zs igmondnak . U g y a n a k k o r a dán kance l l á r i ának is í r t , 
salvus conductust, á tha ladás i engedély t k é r v e Zs igmond számára. 1 8 A leveleket Za-
mojszki egy skót jogász tanár ra l , Dr. Wil l iam Bruce-szal kü ld t e Angl iába . Bruce 
k o r á b b a n W ü r z b u r g b a n , m a j d röv id ideig a zamosci a k a d é m i á n tan í to t t római jo-
got, de k o r á b b a n (1594-ben) Magyarországon is megfo rdu l t , önkén teskén t a tö rök 
elleni h a d j á r a t b a n — innen m e n t az tán Lengyelországba. Bruce te rmésze tesen je-
lentkezik Dr. Chr i s topher Pa rk in sná l , aki ezt je lent i az angol k a n c e l l á r n a k : „Attól 
az úrtól , aki t a lengyel kance l l á r küldöt t , azt ha l lo t t am, hogy az erdélyi Zsigmon-
dot ha l á l r a keres ik az osztrákok, ak ik ezál ta l remél ik , hogy a t a r t o m á n y t m a j d 
békében b í rha t j ák . " 1 9 Mivel Zs igmond kérésé t a m e n e d é k j o g ügyében Zamojszk i 
t ámoga t j a , aki t P a r k i n s „a keresz ténység l eg jobb és legt i sz te le t remél tóbb a la t tva -
lói" között t a r t számon, azt j avaso l j a Cecilnek, a d j a n a k menedék jogo t Zs igmondnak , 
de csak m a g á n e m b e r k é n t , n e m m i n t erdélyi f e j ede l emnek , m e r t az u tóbbi fe l in -
gere lné a császárt . (1600 n y a r á n Bá thor i A n d r á s m á r halot t , Mihá ly v a j d a de facto 
fe jede lem, de n e m s o k á r a Bás ta legyőzi Miriszlónál.) Ezeknek a t á rgya lá soknak az 
e r e d m é n y e az a menlevél , amelye t Erzsébet 1600. szep tember 8-i keltezéssel áll í t ki 
Báthor i Zs igmond részére, és kü ld el Zamojszkinak. 2 0 

Most m á r t ehá t m e h e t n e a n y u g h a t a t l a n ex fe j ede l em Angl iába , de n e m megy ; 
mivel közben megvál tozot t a moldva i és az erdélyi helyzet , s h a Zamojszk i ad 
ka tona i segítséget a ha t a lom visszaszerzésére, j obb megragadn i a k íná lkozó a lka l -
mat . Mint t u d j u k , 1601 e le jén Bá thor i Zs igmond rövid időre ú j r a f e j ede l em lett , 
hogy az tán n e m sokkal később véglegesen l e m o n d j o n és távozzon a hadak tó l sa-
nyarga to t t , belső harcoktó l legyengí te t t és k i m e r ü l t Erdélyből . H a r m a d i k távozása 
u tán m á r úgy tetszik, be lenyugodot t sorsába, e l fogadta , ami t a császár tól kapot t , 
s többé n e m kívánkozot t Angl iába . Ahol egyébként nevé t egy korabel i bestseller 
te t te i smer t té , R ichard Knol les a lapvető fontosságú m ű v e : The Generali Historie 
of the Turkes (London, 1603). Knol les t a n n y i r a m e g r a g a d t á k Bá thor i Zs igmond ko-
r ább i győzelmei a törökön, hogy m ű v é b e n l enyoma t t a az e x f e j e d e l e m arcképét , s 
rövid ve r sben dicsőítet te tet tei t , m o n d v á n : „Miles e ras Christ i , nul i i p ie ta te secun-
d u s . . . " Szamosközy enné l sz igorúbban í tél te meg Báthor i Zs igmond k a r r i e r j é t , s 
te l jes joggal: sokkal több b a j t hozott Erdélyre , m i n t dicsőséget. Végül is angl ia i 
l á toga tásának a tervét is csak azok közé a ku r iózumok közé so ro lha t juk , amelye t 
a kigondol t és elvetél t t e rvek á l t a l ában j e l en tenek a m ú l t t a n u l m á n y o z ó j á n a k ; pedig 
h a e l ju t Angl iába , és ott m a r a d , t a l án több haszna le t t vo lna belőle h a z á j á n a k . . . 
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Kelemen Lajos tanítványaként 

Többen kifogásol ták, hogy a K e l e m e n L a j o s szüle tésének századik év fo rdu ló j a 
a lka lmából meg je l en t sok szép megemlékezés , é l e t ra jz stb. mel le t t m ié r t n e m gyű j -
tö t t em össze én is, aki legrégebben i smer t em és legközelebb á l lo t t am hozzá, a ve le 
kapcsola tos emléke imet . Egyesek t r é f á s a n meg is jegyezték, hogy t a l án ú j a b b év-
fo rdu ló ra vá rok . 

Sok m i n d e n r ő l l e m a r a d t a m az é le tben, ami t később nagyon m e g b á n t a m , ezek 
közé sorolom ezt, a m a g a m is m u l a s z t á s n a k érze t t e l j á r á somat . 

Azt a sok tudás t , szeretetet , é r d e m e n fe lül i megbecsülés t , ami t egy életen á t 
ez igaz ember tő l k a p t a m , a n n a k csak igazán csekély há la lerovása , h a megemlé -
kezem mindezekrő l . 

Erdélyi Zsuzsa, a k iváló n é p r a j z i gyű j tő és író, ak i t ava ly n y á r o n K e l e m e n La-
josról va ló megemlékezése imet magnósza lag ra vet te , azt mond ta , hogy róla í rni 
mind ig aktuál is . Ez bá tor í tó lag ha to t t r ám, hogy a c e n t e n á r i u m u t á n ké t évvel 
is í ráshoz lássak. 

Egyik m é l t a t ó j a azt í r j a , hogy K e l e m e n La jos „kényte len vol t nevelői á l lást 
vál la lni" . Ezt ő m a g a szóban és í r á sban egészen m á s k é p p foga lmaz ta meg. A Bo-
lya i -ünnepségekkor kér ték , hogy beszél jen . A s a j á t életét i smer te t te , s amikor oda-
ért , hogy Kolozsvár ra kerü l t , e lé rzékenyede t t h a n g o n m o n d t a , hogy akkor a vi lág 
leg jobb embere ihez kerü l t , és ez egész életére k iha tó szerencse volt . Sok levelében 
is k i fe j t e t t e , hogy mi lyen d r u k k o k között jö t t akkor hozzánk, s h a m a r be lá tva , 
hogy jó he ly re kerü l t , mi lyen bo ldogan vágot t neki a Feleki hegynek, hogy A j t o n b a 
m e n j e n , ahol akkor ideiglenesen n a g y n é n j é n é l ta r tózkodot t . 

Bizony e n n e k m á r 84 éve. A p á m a t a vé le t len hozta össze Szádeczky Lajossa l , 
a k ivá ló tör ténész egyetemi t a n á r r a l , aki mesél te , hogy Vásárhe ly t m i n t éret tségi 
biztos mi lyen tehetséges, tö r t éne lmi dolgok i r án t é rdek lődő f i a t a l ember t i smer t meg, 
ak in segíteni szeretne. A p á m n a k t a l án n e m is vol t szándéka , hogy másod ik ele-
mis ta f i a mel lé nevelőt vegyen fel, de m i n d e n k i n segíteni aka ró e m b e r lévén, úgy 
gondolkozott , segítségére lesz, és valószínű egy i lyen de r ék f i a t a l e m b e r a f i á r a is 
jó ha tássa l lesz. 

Négy évig volt n á l u n k . Nemcsak m i n t nevelő, h a n e m m i n t m i n d e n k i á l ta l 
megszere te t t csa ládtag. Én első perctől nagyon megszere t t em őt — m i n t á l t a l á b a n 
az egyedülvaló gyermek, ak inek n e m ada to t t meg, hogy szeretetét tes tvére ivel meg-
oszthassa, i n k á b b vonzódik a n a g y o b b a k i r án t — szüleim u t á n n e m is t u d n é k sen-
kit mondan i , aki t hozzám közelebb á l lónak t a r t o t t a m volna . 

Visszaemlékszem, hogy ebéd a la t t heves pol i t ikai v i t ák vol tak . Ke lemen , m i n t 



m i n d e n f i a t a l ember , nagy függet lenségi volt, a p á m meg a reá l i sabb 67-es pol i t ika 
hive volt. 

Az első években K e l e m e n r e nagyon je l lemző dolog tör tén t . A Bölcsészeti Ka r , 
l á tva szorgalmát , ösz töndí ja t szavazot t meg részére. Ő ezt ke reken visszautas í to t ta , 
azzal az indokolással , hogy megélhe tése (koszt, lakás, fizetés) neki megvan . Így 
az ösztöndí ja t a d j á k annak , ak inek mindez n incsen meg. Schil l ing Lajos , az akkor i 
dékán e l jö t t apámékhoz , kérve , hogy ezt a n y a k a s székelyt igyekezzenek jobb belá-
tás ra bírni , de úgy emlékszem, hogy n e m s ikerül t e lha tározásá tó l e l tér í teni . 

A vakác iók nagy részét is együt t tö l tö t tük nagyanyámná l , Sövényfa lván . Sokat 
kóboro l tunk a környéken , előszeretet tel m e n t ü n k a közeli Ádámosra , ahova nemcsak 
a t e m p l o m 1526-os, legrégebbi évszámos mennyeze t f e s tmény t anu lmányozásáé r t m e n -
tünk , h a n e m Ke lemen anyai nagyszülei , a kedves öreg házaspá r meglá toga tásá ra . 
(Nagyapjá t Csomóss Miklósnak hívták.) 

Eszembe j u t egy é rdekes je lenet . Az ú j sövényfalvi t emp lom előtt az alföldi 
származású p a p k i je len te t te , hogy m i n d e n e k m e g ú j o l t a n a k , e r re Ke lemen mérgesen 
jegyezte meg, hogy csak az ember i agyak nem, és a laposan megleckézte t te a papot , 
hogy a n e m r é g lebonto t t öreg sövényfa lv i t emp lom 1606-os évszámmal el lá tot t k a r -
zatdeszkái t t ű z i f á n a k eladta . 

Czecz Rózsika u n o k a n é n é m m e l együt t n y a r a n t a Sövényfa lván a lka lmi ú j ságot 
szerkeszte t tünk, helyi h í rekkel , t r é f á s apróhi rde tésekkel . Ke l emen főképp tö r téne lmi 
vonatkozású c ikkeket , r a j z o k a t közölt. Egy, az ő kéz í rásáva l ír t s zámát m a is őrzöm. 

Négyévi t e rmékeny együt t lé t u t á n bevonul t ka tonának . E n n e k rövid l e j á r t a u t á n 
könyv tá r i szolgálat, m a j d t aná r ság következet t . A kapcsola t n e m szakadt meg, gyak-
r a n fe lkeres te csa ládomat , h á z u n k a t másod ik o t t ho n án ak tekin te t te . 

A t a n á r és t an í t vány közötti jóviszony sírig t a r tó őszinte ba rá t sággá fe j lődöt t . 
Mikor én önál ló gazdá lkodóként Dobokára k e r ü l t e m — főleg a húszas évektől —, 
szabadsága nagy részét mind ig n á l u n k töltötte, és ezt a te l jes k ikapcsolódásnak, p i -
henésnek szentelte, de azér t ö r ö m m e l igyekezet t a gazdasági m u n k á k b a n is segíteni. 
Kivá l t jó mozgásnak is t a r tva , a búzakeresz tek pontos megszámlá lásá t végezte nagy 
buzga lommal . Ot t lé te mind ig nagy é lmény volt , h a fe lve tődöt t vagy egy kérdés , 
é rdekes és t anu lságos magya ráza t a i t öröm volt ha l lga tn i . 

Egyik n y á r o n — ez m á r a negyvenes években tö r t én t — a Dobokával szom-
szédos völgy községeit l á toga t tuk meg. Így j u t o t t u n k el Sza rvaskendre . Ott a p lé-
bános kezdet t magya rázn i a helység tör ténetéből . K e l e m e n közbevágot t , egy húsz 
perces e lőadást t a r to t t az egykori szarvaskendi vá r ró l és a Kend i családról . A plé-
bános h a l k a n megkérdez te tő lem: a t a n á r ú r i t t születet t? Felvi lágosí to t tam, hogy 
most v a n i t t é le tében először, de úgy látszik, többe t tud a községről, m i n t -ön, 
aki húsz éve i t t él. Azt hiszem, sok f a luban , ahol megfo rdu l t , megké rdezhe t t ék 
volna ugyanezt . 

E lkerü lve Kolozsvár környékéről , r i t k á b b a n ta lá lkoz tunk, de a n n á l több leve-
let k a p t u n k tőle. 

Sok mé l t a tó j a jogosan sa jná lkozo t t azon, hogy Kelemen, aki oly sokat tudot t , 
mi lyen keveset í r t meg; e r r e min tegy fe le le t az önval lomásszerű levél. Bizony, ha 
az ebben fe lsorol t m ű v e k e t és még jó n é h á n y a t l evehe tnénk a könyvespolcról , a mé l -
t a t ó k n a k k ö n n y e b b dolga le t t volna . Nagyon nehéz azt tudatos í tan i , a m i r e nincs t á r -
gyi bizonyíték. 

Részlet 1954. II. 12-én í ro t t leveléből: 
Én is néha számot vetve az életemmel, lehangoltan látom, hogy elapróztam 

és sokszor eltékozoltam a munkaidőmet és erőmet, s több esetben félreállottam ott, 
ahol másokat kellett volna félrelökni, ha utamba akadályokat gördítettek. Alapter-
mészetemben volt a hiba. Nem szerettem marakodni, inkább félreállottam. Az így 
elmaradt munkalehetőségekből legjobban sajnálom az unitárius egyházközségek tör-
ténetének elmaradását. Így maradtam el a Székely Oklevéltár tervezett IX., sőt akár 
X. kötetével, az Erdélyi Múzeum családi levéltárai ismertetésével, a XVIII. századi 
erdélyi magyar mennyezet- és karzatfestményekkel s egy csomó kiadvánnyal, me-
lyeket csírájukban öltek meg [ . . . ] . Szerettem volna szülővárosom történetének 
előbbre vitelében is részt venni, főleg egy-egy a nagy közönséget érdeklő részlet-
kérdés népszerűsítő megírásával. Szívesen vállaltam volna érdeklődést ébresztő 
népszerű előadásokat a város és a környező falvak története köréből. De engem 
összesen háromszor hívtak, s abból is egy, az ottaniakon múlva elmaradt. Ott a 
zene, f lekken és a vargabéles fontosabb volt. 

Pedig én tudtam népszerűsíteni a tárgyamat. Tordán, Enyeden s falukon több 
sikert értem el és jobban méltányoltak, mint otthon. Betelt rajtam is, hogy hazájá-
ban senki sem próféta. 

Most aztán a sír szélén állva örvendek, ha még egy-két apróságot nyélbe üt-
hetek, mielőtt a Házsongárdba kerülnék. 



Ma még v a g y u n k egypár százan, ak ik szerencsések vo l tunk mer í t en i az ő nagy 
tö r téne lmi tudásábó l és ha l lga tn i é r tékes fe j tegetése i t , s v a n n a k m é g sokan, d e nap -
ról n a p r a kevesebben, ak ik kedvesen emlékeznek vissza a kolozsvári városnéző sé-
tákra , me lyeken oly a lapossággal m a g y a r á z t a el Kolozsvár tö r téne lmi nevezetességeit . 

Vége redményben az a p r ó b b dolgozatokból összeáll í tott művésze t tö r téne t i köte t 
és a számos mél ta táson k ívül s e m m i kézzelfogható dolog n e m m a r a d t u t ána . Leve-
leiből k i tűnik , hogy t a l án az un i t á r iu s egyházközségek tör téne te m e g í r á s á n a k e lma-
radásá t s a j n á l t a a leg jobban. Rengeteg ada to t gyű j tö t t össze, és be a k a r t a j á rn i az 
egyházközségeket . Ezzel a m u n k á v a l megelőzték volna az összes e rdé ly i egyházat . 
1915-ben va lami nagy sére lem ér te az un i tá r iusok részéről, e r r e az egész ügyet 
fé l re te t te . Min t í r j a : „Marosszéki székely vagyok, s tudom, mi az A Z É R T IS vagy 
AZÉRT SEM." Sajnos , későn jöt t rá , hogy csak azér t is kel le t t volna cselekednie. 

Azon döbbenek meg, hogy ve lem ezekről a sé re lmekről sohasem beszélt , csak 
az ötvenes években í r t levele iben é r i n t e t t e . Valószínű, másokka l sem közölte, 
h a n e m m a g á b a fo j t va emészte t te magá t . 

Felesége k o r á n e lha lván , h ibá t köve te t t el, hogy n e m házasodot t meg ú j r a . 
Egy megér tő é le t tá rs o lda lán más kö rü lmények között é lhe te t t volna . 

Sokan jogos s a j n á l a t t a l á l l ap í t j ák meg: mi lyen kár , hogy el levelezte az életét 
ahelyet t , hogy v a l a m i m a r a d a n d ó t í r t volna. Lássuk, hogyan val l e r rő l a kérdésrő l 
Ke lemen . 

1956. jú l ius 1-én í ro t t leveléből: 
Minden dolgomat elkezdtem rendezni, de sok l im-lom mellett lassan megy. Sok 

minden összegyűlt nálam is. Csak a II—III. gimnázista koromtól levelezésem több 
mint 6000 darab és szinte 6 ládányi. Ezeket az Erdélyi Múzeumnak szántam volt. 
Részben azért, mert elég sok értékes anyag van benne, de azért is, mert ezek 
t anú i annak, hogy életem egy tekintélyes ideje mibe fulladt bele. — Míg mások 
könyveket írtak, addig én leveleket írtam s adatokat és útbaigazításokat másoknak, 
95%-ban ingyen és bérmentve. Most mivel az Erdélyi Múzeum Egyesület megszűnt, 
tusakodom, hogy hol helyezzem biztonságba. 

Lehet , hogy a ha t láda sok ér tékes ada to t t a r t a lmaz , de menny ive l é r t ékesebbek 
lennének , h a azokat géppel í r t a volna , s meg ta r to t t vo lna egy-egy másodpé ldány t , 
és hogyha m e g v o l n á n a k a válaszok. 

Önze t lenebb tudós t el sem tudok képzelni ; szóban és í r á sban m i n d e n k i n e k r e n -
delkezésére állt . H iva t a l ában g y a k r a n fe lkeres tem, mind ig lehete t t ott t a lá ln i ké t -
h á r o m ember t , aki v a l a m i tör téne t i dologról vagy c sa l ád j a m ú l t j á r ó l ké r t fe lvi lágo-
sítást. Híres emlékezőtehetségénél fogva legtöbben szóbelileg m e g k a p t á k a k é r t fe l -
világosítást , de ha n e m volt v a l a m i b e n biztos, akkor megígérte , hogy u tánanéz , 
és h a az é rdeklődő vidéki volt , ebből is sok levél származot t . Egyik leve lében p a -
naszol ja , hogy b á r a lakása 400 m é t e r r e v a n a h ivata lá tó l , n é h a egy ó ra a la t t j u t 
haza, a n n y i a n megá l l í t j ák . 

A m i n a p mesé l te a r adnó t i gazdasági iskola vol t t aná ra , hogy megbízás t ka -
pott , í r j a meg az iskola épü le tének a tö r téne té t (a Rákóczi-fé le vá rka s t é lyban vol t 
az iskola). Belá tva , hogy he t ek a la t t sem t u d n á ezt megcsinálni , beu tazo t t Kolozs-
vá r ra , és ot t egy dé lu tán m i n d e n ada to t közölt ve le Ke lemen , a m i r e szüksége volt. 
(Még jó, hogy n e m levelet í r t , m e r t abból is egy 16 oldalas válaszlevél születet t 
volna.) 

Becsületbel i köte lességének t a r to t t a m i n d e n levé l re azonnal válaszolni , és ezt 
e lvá r t a másoktó l is. Gyal lay Domokos egyszer egy fé l év m ú l v a válaszol t a levelére. 
Félretet te , és rá í r ta , hogy ha t hónap , hogy ő is annyi idő m ú l v a fog válaszolni . 
Gya l l aynak ezt a mulasz tásá t még h a r m i n c év m ú l v a is fe lemleget i egy levelében. 

Ö az tán igazán túlzot t pontossággal és a lapossággal válaszol t m i n d e n levél í ró-
n a k és é rdeklődőnek. Egyik leve lében í r j a , hogy egy pest i é rdek lődőnek a válasz két 
é j s z a k á j á b a kerü l t , míg a ké t 16 o lda las levelet megí r ta . Mindig kézzel írt , és még 
töltőtollat sem használ t . 

Ő t u l a j d o n k é p p e n k u t a t á s a i n a k e redménye i t m i n d megír ta , de „ ingyen és por tó-
mentesen" , levelek f o r m á j á b a n , szétszórva az é rdeklődők között . Soha senk inek 
eszébe sem jutot t , hogy azt a sok m u n k á t , amive l megte rhe l ték , anyagi lag is v i -
szonozni kel lene, de ő e r re n e m is t a r to t t igényt. Ő ezt a szolgálatot kötelességének 
érezte. Megelégedet t azzal, hogy azok, ak ik n y o m t a t á s b a n is f e lhaszná l t ák a tőle 
kapot t ada toka t , az előszóban megköszönték, m i n t Móricz Zsigmond és a k iváló m ű -
történész, Balogh Jo lán . Balogh J o l á n n a l Dobokára is e l jö t t két n a p r a . 

Az Ellenzékben megírt egy tréfás igaz történetet Hamlet Szászrégenben cím-
mel. Másnap az utcán rászólt egy idegen ember: „Ne vicceket írjon, írja már meg 
Erdély történetét." Valóban, senki sem lett volna erre alkalmasabb. A levelében fel-



sorolt m u n k á k e lmaradásá t azoktól is számon k é r h e t j ü k , ak ik tú l t e rhe l t ék érdeklő-
désükkel , s az ő szavaiva l élve, be le fu l l asz to t t ák é le té t a levél í rásba. 

K e l e m e n m i n d i g szegény e m b e r volt. N y u g d í j á t is rosszul á l l ap í to t t ák meg. 
Hogy megélhessen, m á s o l ó m u n k á t kel le t t vá l la ln ia . De r a j t a az á t m e n e t i nagyobb 
jövede lem sem segítet t (főlevéltárosi fizetés, t iszteleti nyugdí j ) . Akkor m i n d j á r t fe l-
emel te a szegényebb rokona inak ju t t a to t t segélyt, s jó szívét i smerve , m e g r o h a n t á k 
a soha vissza n e m fizető kölcsönkérők, ak ik ná la mind ig megha l lga t á s r a ta lá l tak . 

A marosvásá rhe ly i Szántó (most Hosszú) utcai szülőházát nagyon k ikezd te az 
idő. Ha emlék táb l áva l jelöl ik meg, t a l án összeroskadt vo lna a la t ta , de ezt anélkül 
is megte t te . (A nővére lakot t benne , p á r évve l ezelőtt bekövetkeze t t haláláig.) Ő 
így-úgy fol tozgat ta , de végül még jobban t önk remen t , egyik f a l a kidőlvén, l ak h a -
t a t l a n n a k ny i lván í to t ták , és pá r h ó n a p p a l ezelőtt l ebonto t ták . 

Feleségem huszonöt évve l ezelőt t le fes te t te a háza t , nagy örömet szerezve ezzel 
Ke l emennek . Részletek köszönő soraiból : 

Most látom, hogy szép olajképet kaptam, amiről nem is álmodtam. Ott van 
rajta az ócska kis ház, rozoga fedelével , szinte a levegőben lógó, kidőlni akaró kerí-
tésével, a valóság ábrázolásával. Ott van mellette a virágos körtefa, mely mintha az 
én ott töltött gyermekéveim, egy jobb jövő közös jelképeként borult volna a remény 
zöld színe között fehér virágba. Ott játszik a napfény az öreg falon. — Mennyi em-
lék és bánat kelt fel a múlt sírjából lelkemben, midőn most a képre tekintek. 
Szegény jó Édesapám a nyárádszentlászlói utolsó földroncsok árából szerezte ezt a 
belsőséget és házacskát. Az egyszerű kis öreg ház, melyben gyermek- és ifjúkorom 
telt el, nekem annyi emléket jelent, hogy egy kötetet tudnék megtölteni vele. Ott 
írtam harmadik gimnazista koromban első művemet. Egy édesapámmal gyalog meg-
tett rokonlátogató utunk leírását. Akkor jártam először Kolozsvárt is, nem is ál-
modva arról, hogy életem legjavát ott fogom eltölteni. — Ez a kép nekem egy sok-
szoros emléke gyermek- és ifjúkoromnak, jelképe életemnek, mely roskadóban és 
vacogón is néha napfényre kerülve pillanatokra feledteti, hogy itt van nemsokára 
a vég. 

A te lek je lenleg ü resen áll, egyedül az öreg kö r t e f a emlékezte t a mú l t r a , de 
az u tca rendezésének ez is á ldoza tu l fog esni. 

K e l e m e n La jos dobokai t a r tózkodásakor nemcs ak a lá í r ta a vendégkönyve t , h a -
n e m mind ig v i d á m h a n g ú verssel búcsúzott . Azt szoktam mondan i , hogy az összes 
kö l teményei a dobokai vendégkönyvbe v a n n a k bekötve. 

Egy komolyabb hangú versé t ide í rom: 

Sárguló levelek hullanak a fákról, 
Könnyesen búcsúznak ettől a világtól. 
Arany színbe borul a fák alja tőlük, 
S gyönyörű takaró szövődik belőlük. 

Halk hullásuk olyan, mintha könny peregne, 
S hogyha ránézek a hulló levelekre 
És a napod rám süt késő-őszi élet, 
Azt kérdem magamban: vajon meddig élek? 

Tudom, hogy számomra nem lehet sok hátra, — 
Nem szomorít mégsem napjaim múlása, 
S tán ha rámborul az örök éji álom: 
Akkor is időnként ide vissza vágyom. 

Doboka, 1942. november 1—3. reggelig 

A 90 éven felül i ember szeret visszagondolni az e lmúl t idők eseményeire , m i n t -
egy ú j r a á t é lve azokat . Én legszívesebben a Ke lemen La jossa l kapcsola tos sok kedves 
é lményemet szere tem fe le levení teni . Hálás vagyok a sorsnak, hogy t an í t ványa és 
később sírig t a r tó jó b a r á t j a l ehe t t em ennek az igaz e m b e r n e k . 

Ha a Házsongárd i t eme tőben já rok , legelőször is A p á m és az Ó s í r j á t ke resem 
fel , s he lyezem r á j u k a kegyele t v i rágai t , m e r t e n n e k a két e m b e r n e k köszönhetek 
legtöbbet az é le temben. 

Gidófa lvy Is tván 


